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HRUEAISE (19964F)

AV FR Y TR HEEORSICEET 5 —E%E

A S

Masalah Pembedaan Waktu Deiktis dalam Bahasa Indonesia

Shigeru MORIMURA

Di alam ini terdapat berbagai fenomena, baik yang bersifat dinamis maupun yang
bersifat statis. Kalau fenomena seperti itu dituturkan orang dalam bahasa, memang
tuturannya itu menandakan waktu (time). Sebagai kategori gramatikal penanda waktu
terdapat kala (fense) dan aspek (aspect). Bahasa Indonesia terkenal sebagai bahasa yang
tidak mengenal kala dan aspek sebagai kategori gramatikal perubahan bentuk verba.
Tetapi, karena apa yang dituturkan orang mengenai fenomena dalam bahasa Indonesia
juga menandakan waktu deiktis, maka telah dilakukan kategorisasi waktu deiktis dalam
bahasa Indonesia oleh para ahli bahasa berdasarkan kala. Namun, cara mereka untuk
membedakan waktu berbeda-beda, dan menimbulkan masalah yang harus dibahas seper-
ti pengacauan kala dengan aspek. Kalau berdasarkan kategorisasi kala yang bersen-
dikan peralihan waktu, waktu deiktis dalam bahasa Indonesia dapat dibedakan menjadi
dua, yaitu waktu yang dibedakan menurut Absolute Tense dan waktu yang dibedakan
menurut Relative Tense. Pembedaan waktu menurut Relative Tense dalam bahasa In-

donesia belum pernah dibahas secara jelas.

0. FL®IC

Faw B & BEOHRTE, HABEEVRFETS, HRBESEBO L THE] LT
HEXNAER S HIUE, THCREE] FLTRINEhLERLH5, ZOFERROBEAEE
WIREE GEE) PEHE, mCLBMLTEREL L &T5, £ LT, EBLEhEREHL,
M (L&) 2ESETIE v, b, BB LTWT, ZOBOFERICHRHLAERESL LT
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AV PRV TRRCET BREOR T 5 —E%

Bl (7)) EH (TASZ L) BB B, 1V FR U TEILRECHST AR R
OXEWREZB LI VEEL LTHEBPR TN, EhbEE-T, 1 VFR Y TEOEENKED
Bar Bl biTichbity, 4 ¥ F3 Y7 RBIC X HHERER L EHEED (deictic) 7oFFa KRB
LTnWBETh0b, FER, RHcESWTRYE T2 EWIRASRENTER, LirL, 5
FRRAHORSEIFEATH Y, ThHRIEBEANEIR TV,

RO BN, B S EROBORSED 5 bREWL OB Lcob, REOR
PEIC S S BBl OBEBHEICIE » TA Vv F A Y T REC LA EREANETRORS*ERETHZ LK
b5,

. BfliconT

HEOROWERLFH D E b OERIEE LTRH L 7T A 223D D, ZhbEWRb %
Fro T30, 7ARZ MIFEZOREBROR 2 F R 2 HBECH DO LT, FrfliiEs
DORFDOBIR ST AR TRIF CH D, T, HHIET7T A2 b L3RR HERELETLOL
LT L g hilisbicy, HROEFERL, B2 RT—EOENA MR (XL LTHHF)
EHEELTVWA LD HIUE, HFELTVWARWEDLH S Z EAEHIR T 5, HIREE T,
FH o EROBcTER IR AN, BAE TR, BFE0E», WEW, BEAHR, BaiEc
LRI RD BB L5, BElOFRRTE, BRI BNERTFY S 5 Hkicing, RE
BERECRYRTER (B) nXsFkdbsb tEabhs?, BHOME Lo S bRLBECE
by, BEoFRECESSHBLTh D, THITL D &, HEXEH (Absolute Tense) & HIREF
il (Relative Tense) D "B Rd b b, b, BER) THETHRE] L5 X5, BEOK
il % FEEERE A L BAER DU TR G2 K DR EIC B 5 0 &\ 5 BERIRYALERI (R A R 0 sl ©
BB, —77, TLRI TR &9 X5, BEHORML A AR & BRI TER oMM
(BEBRA T OENEH TH B, NI R A KER LD - L3, TEEEE] [T
Bl i EMThTuwas, ABRTE BAEEL LB lVAZ LT 5,

AV PRV 7L, RlRRRT 5 —EOEMANBBECK BEEOMBET 5, Ll
Db, A VPRV T7RECIAZEZER LR LGESG L oT, EEEENTBELELTO
HETHNG, MR, FHCESWTHERSTH EVIRZB IR TEL, KETIE, #EFK
L BREDORSED 5 LIRENL L OEBAL, B L,

2. HRICLBEDE

Dr. C.H. Mees? : Mees i1, BFOFIUCH - €3k [(waktu lampau), [BR7E J(waktu kini), [ 3R
3 J(waktu yang akan datang) DEFEEICHVT B, BEROBEICH - TI5E T J(selesai), Mk
57T ] (sedang berlangsung), [3£#R] (belum berlangsung) D =FEC YT 5, £ LT, BEOES
& (B L~ ] (taraf waktu), BEOR S [FHHED L~ (taraf kejadian) &FEs, fHic L5
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BRIB15% (1996%8)

E, AV FRYTECLGERO DD v A DEORSIEFEOFBECER IR E VD, BT,
FroRRHE EFRCHERE) X > THRIWADOREEHBET S, Az, NRET) 27T
Bl L LT sedang [~LC\% ()], lagi T~LTwn (D M7 1 27 TwciE@e
LT sudah [T, &5 J, telah [9Cic, 35 0, BIBFAL LT adal~LThs (R L Tk
¥ ARTIBIFEE LCakan [~ThA > CGR¥) L, kelak [# H |, nanti [23CJ, BBy &
LT hendak [~THA 5 KRB, mau [~CThAH5 GRF)] Lo eilfer & hBEF T 5,

Mees O [RD LV~ | oKy, Bb, D@k] TBIE] [REK] &5 Eox, Wb ciHON
PR DU CRIBE L X4 ie THERIFS ) 2R LC5, UL Uind s, THAES) cX3RKy
KoL TEE{flhbhTolel, —7, o [FERO Vv oKy, B, [T RET
TR EVWHREDE, LA, FROBEBEROEZ ST THET A7 + OREHCBT 50T
By, KO E L TlbaihidkbivThr s,

Husain Munaf® : {138 (waktu) % [##5]) (waktu sedang berlaku), [38Z ] (waktu vang telah
lalu), 33k ] (waktu yang akan datang), |~ ] (sebarang waktu) X435, FRESE | (2BER
REEA ST BB L, TRED i T2 ] T 00 TEI] Evi oo X 5 iSRRI RE
THHFEET L5, L LT, ThEhoOB2ERRTHICEREYRTERICL > TT 5D ERH
B35, Bz, THkSE) ORFZRTIL lagi T~ LT 5% () ), sedang [~L T 5% (F#0) J,
tengah [~ L T\% (fE) 1, masih [F77), kini (37, sekarang [ 4, hari ini [$H], 8
# | OB RTIE sudah [37CiK, § 5, telahl 3 Cic, 4 % ], kemarin [REH J, tadi [E4& ],
semalam [FE% ], dahulu [LIRf), minggu yang lalu (46381, dahulu kala [#], waktu itu (7o
B, ketika itu [Z0BE], [RFK] ORELRTICIX akan [~TH A5 (F3E) ), bakal [~ThHA
5 (Zk3) 1, besok (esok) TBEH |, lusa [BAfEHJ, tulat [=H#, tubin [PUE# |, nanti [n3
T, sebentar lagi (4 5 LI¥H 35 & |, kelak [#%H ], bulan depan [ A |, [RE] OE% R
1243 kadang-kadang [B5 4 J, tempoh-tempoh [~ |, selalu [, sering kali [ Li¥ L],
sediakala [\ 2% D3R b |, senantiasa [\ Db | Lol () XEOFFFE LTHET T 5,

Husain Munaf © 4R3O 5%, HREE] & THRK 3, BEOHFREMCES THEEH
DESERLT D, L Liesib, [ & [RE] LVWORDH HRE © [RE) oRS
ESTCRET S BN D D, b, M 53TEuL, Bk BE, 2HAvidskkc
B 55 FEHPIEEIC S BN T 2B 230 TH Y, i, [Fex ] 00 [Fic ]
LV EREDORERTHES DS, #AE, BE KREROVThoRTHiEC b 5 2HEEZ D
MHHTHD, Fio, BRI T L, BROME LV KEBRORLH L Rbsb 0T,
TAR7 b EBRTHMBETCH D, WORDELT A2 FAERIAKL DD LI T 5B,

B. Simorangkir-Simandjuntak® : f¥ix B0 X 5% [#HE] (waktu sedang berlakunya pekerjaan),
[ | (waktu sudah berlakunya pekerjaan), [£3E ] (waktu akan berlakunya pekerjaan) D =X 4%
B, TLTC, A v PR YTREROBREBIIRZFR L icdie, BrWRT 2 icikkeRTE
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4V ¥R TECRTARORSICET A —EE

e X ADRE EBT A, TR 1wt sedangl ~ LTV % (B#E) J, tengahl ~ LT3 (EH) |,
masih [ #7521, (B3] it kemarin [¥EH |, sudah 4Tz, &5 4, telah [T, $ 54, [k
) wiX besoklB3H |, hendak ~ThAH5 (k¥ J, akan (~ThH5H 5 (RF)J L\ ->kFEr
ROFERFAE LTID EFShTo5, i, Tk SVWORSE HRE] 2 TRk oR5 &
RALTRHREL TS, HORDELT A7 PBEARS DL > T B,

J. Muh. Arsath Ro’is®) : 1%, 4 ~ N & ' 7 EBOBRC LRl 2 R T 5 WRRZE LA o Fosdic,
saya makan &\ 5 FEBUL, ik eet [FAUL&E~NSB ] (GRFE), ik at [FAXAR~c] (B%), ik heb
gegeten [FAMIBNTLE ) (BT) LVORBMRERTOLEHAT D, L, FrflicEowT
Bra 4 f¥E, AL, TEAEL (de tegenwoodige tijd), @ | (de verleden tijd), 587 J (de
voltooide tijd), [k | (de toekomende tijd) X D95, HOHBIC XL, RFEOHENISERX
R X 55, [BZ= ) ixtadi (4682 ], kemarin [FEH ], 587 ] X sudah (3T, %5,
telah 9Tz, &5, [FFK) 1L akan [~THA5 (CE¥E) ], hendak [~THA5 Kk,
mau [~TH5H5 CER) | &k inE (tjdsbepaling) L& » TERRINDHDOLE LS,
ToRDETE DRk THRAES TRE] LV ERRHL2 R IRORS DI, (5T EVWHk
DEFHBRBID, [ET ] OREETONE LT, KO L5 ub0nt T v FERLFKTRE
T\ B,

Saya sudah makan. Ik heb (al) gegeten.
Ia sudah pergi. Hij is (al) weggegaan.

A 5 v FFEERIC heb gegeten [B~f& % 7|, is weggegaan [rbE 7] &3 BEETHIE
WHRTWBEZ AL, BRPAONE [RNE] EWVIFEIBECRVTET LI E%ELT
Bh, HEOE NIbED ] LVIBEIBRECRVCTERLLI EXRL T A, T, EX
7 AR [BER] EOBNIVDILH SO THAS 50, COZ LKL TROHB IR T
Wiy, ORSETE BAEL & (5871 ORVCHATRHETH S,

Purwanto Danusugondo?” : %3, ERHicESuTE% M2 (Habitual Tense), 8% (Past
Tense), 527 ] (Completed Tense), [#E7T1 (Progressive Tense), [ F 3K | (Future Tense) ® 5 fE%H
0%, B, ThZhORIRERTERC L > TRTENDOREFHAT S, HORSERL
B s NBE] o, TAHRCURENBENLI LERTLOTHHEVD, TLT,
biasanya | % ), jarang [Fh7c, ®o7cie~ L7g\~], kadang-kadang [#%4 |, pada hari Minggu
[BRERK ], selalu [V\~2% |, setiaphari [48H |, sering [ Li¥ LX), tidak pernah 1L T~1
] Vo eEE (7)) ABEERNRTACREY R TOCAGWSRLELT, ROL 5 fiT L
BRI LB,
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RALHISE (1996%F)

John belajar bahasa Indonesia setiap hari.
——John studies Indonesian every day.

Saya biasanya bangun pada jam tujuh.

—1 usually get up at 7.

Kadang-kadang kami pergi melihat bioskop.
——Sometimes we go to see a movie.

Bob selalu minum kopi.

—Bob always drinks coffee.

Sue pergi ke gereja pada hari Minggu.

——Sue goes to church on Sundays.

Pak Hadi sering menerima surat dari Indonesia.
——Mr. Hadi often receives letters from Indonesia.
Saudara jarang datang ke rumah kami.
—You rarely come to our home.

Ayah tidak pernah lupa pipanya.

——Father never forgets his pipe.

Teman saya selalu malas.

—My friend is always lazy.

L OHEEER Y BRAIUE, HARETS FBE] oL, BECKT5BEN R 2R THOK
DTHHERzZBRB, Lrl, BEXFEITBEZRIHAECES b OTREV, BECKT S,
A VERFC BT HBELYETERLEET S, td1d, BE) v ounEEH4OE
HECTENDOTH > T, BROPRIIEERELEFESBEVNEET SO THD, #-C, [BHE]
KO I RORBRELT [EF] 2 (K] oRLST2 2 LB » 5,

wic, HORASECRORD (55T ORL, HAHTAK LIREISBEOR A AIAE Y,
BEFCHELLILERTLIOTHA LBBHIN TV, £LT, [ET] OF»ERTIOR
BFR OB sudah (already DF) &\ 5 FELMOBEULREORRLAVBRD L LT, ROBILE
HERVRBITF LN D,

Saya sudah belajar bahasa Indonesia selama setahun.
—1I have studied Indonesian for a year.

Saya sudah makan. Saya masih kenyang.

——1] have eaten. I am still full.

Mereka sudah tidur.
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4V R T BB ABORS T A —EE

——They have gone to bed.

John sudah mengantuk juga.

——John is already sleepy, too.

Pak Hadi sudah tinggal di sini selama sembilan bulan.
——Mr. Hadi has lived here for nine months.

Kami sudah tinggal di Sydney sejak tahun 1960.
——We have lived in Sydney since 1960.

Paman saya sudah pindah ke kota sekarang.

——My uncle has moved to the city now.

WOBALOALNLHEOLA Lo, HORSECRONS [T ] oL, [BE] »ERE
BEL, ThiaEECESRMZ 1% &0 N EOBR ST 2RI O THB, 2%,
BEXRBHEEL TS50 TH B2, HEE] ® TRK] 0 L5 iR RIEO LA Vv
THbh T3, HORSETIE, HEEH & AENRHOBIGRATHEE LR DL/t > T B,

we, HoRSECRbRD [HT] O &, HATANETTHZ Ly RTLDOLHB R
TWwb, £ LT, [ET] DR ETRT S OCEFROIMC sedang [~L T3 (FD) 1 &\ 558
BRAVHERBELT, RO LS eI L ERBRABET N TV 5,

John sedang belajar di kamarnya.

——John is studying in his room.

John sedang tidur.

——John is sleeping (asleep).

Keluarga Brown sedang berlibur di luar negeri.

——The Browns are holidaying abroad.

Pak Hadi sedang memeriksa pekerjaan rumah pelajar-pelajarnya.
——MTr. Hadi is correcting the students’ homework.

Bob tidak pergi ke kuliah. Dia sedang sakit.

~——Bob did not go to the lectures. He is ill.

Z LT, sedang &5 EAAVGLRICEXARTRIBEECREI RV E0BRbHR, K
D X5 7B EFFERAE X BT B,

John sedang mandi kemarin.

———John was having a shower yesterday (when I rang him up).
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HII5E (19964E)

WATAVETT L ExRTHERL, FEORFERA L) KRV THILT DR LY,
AR #a v TRk oR5RMEEIC S W THRITAHEEYE D, £-T, F VAW
TR VO RORSRERTC DREL © TRk oRESTH o Liri@Erb s, MHET)
EVHEHE, LA, FROFH L VO REBRORX HCFbs7 A7+ LEGRED Y, o
[#AT] LV OREORGIET A7 + ORIEIEAR AL LD ER> T B,

John B. Kweed : f#i1%, W% R3] (the future), [#ft] (the continuous tense), [@F | (the
past), 587 ] (the perfect tense) &\ 5 4 FEERHET B, 1 v PR v 7EOWEIE, AR, &
HIPE - TR L2y, Bpa3-3<FE (means to express the tenses) 35 0, [3R3E ] OBT mau

[~T®HAH5 (RHK)J, akan [~THAHD (RHK)J, hendak [~THAH 5 (GRE)| &\ 5358, [k
$il OFRY sedang [~ LT\ % (¥6) ), masih [¥75), lagi [~ LT3 () | &5, 8
F | O kemarin [FEH J, minggu yang lalu [488 ] © X 5 7Bk e2RmTE (), (5871 o
{Ytelah Gz, ¥ 5, sudah 4TIk, $ 5], baru [~Licbk oA LWVWHER L »TERL
B kw5,

R SET L Tl & [T LV ORORGMBRLNS, [#t] ORYRITFCE LT
RO L5 e ORRFER LIV BT O T 5,

Ayah masih mandi.

Father is having a bath.

Darmo sedang makan.

Darmo is eating.

Ia lagi menyeberang jalan ketika ia melihat temannya.

He was crossing the street when he saw his friend.

EBIOFEERPSHEO LI 5, B UDHOZHIL, FBEORBKRTHIHAEC KV THILTS
FEEYERLTOHDRF LT, FEOGNL, FEEOREFER AL S RIAR ORI EIC BT
UTHEEEEL TS, 2F 0, RUDOZHILT v AR TREL REosliy k] %
RLTWB, Khodbbd, i M) VIR RI T NEE] O LEHTL %
RL T\ B, WORHEL T AR P IMEAR LD LT - T 5B,

iz, [587 ] OBaRTEVSFICEEERERTH LS,

Orang sakit itu telah sembuh.

The sick man has recovered.
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1V Vv 7TELRT ARORGETA—EE

Tuan Fry sudah kembali ke Inggeris.
Mr. Fry has returned to England.

Adik saya baru bangun.
My little brother has just woken up.

[T | ORCEIT A@HAA L EZ bR T RWDT, L 5hbliwn, LAIOFEERE
HESTEAEAVCORTWA T b, FIIRTESZOE, B, sembub [E{ET% ], kem-
bali [R% J, bangun [E % | LB, BBECEWTER LI LZRLTNS, T
3, TET) oe DRE] ORORINIVHRDEDTHA d b, ZORAIMEDRIEL R NT
bR TH D,

3. A2 FRITHELCHTIEHEORS

AR R W URHICESHROBORSED 5B, RENRLOYBRE L TEL, ZhEITR
BEOMRINKLZ &, 1V PR Y TELRCTRECEHHY R T —E0XERRALFELT VS
&, BRIHR, R X hHErEns L vo 2 &, BeETERC L - TEVBEREE LV is
ZETHB, L, BORDNEH - CTHEDOERSHVRBEBCTHR T, BEOKSEHECER
BbB, i, [Hff] © [#ET] ORHO LK, KHlLT7T A7 rOoRAERbh %, BECH
EEED, 4V PR 7B TRECESSBORMT, #%, BEoFRECE-SW T
bhic, BRORMEOH AR ® [REK) 0L 5RESMLROAD X, MRS
CHDORGHRALIICL 5 THBA, AR S SREOX ML, COREMELSD DI 03D
bhT, BRI INAREL -,

RETE, chETo@eriz iz, BROGEECES RO cE->T1 v Vx> 7
BORFRBCKIT HRORMTOWTERE LI,

KOXER LD, (XOBREOFEMML, BROBETMOEFES L X~ o"RT, i, LOK
HAER SN TR, LT, AU,

f1] Teman Kita, John Smith

John Smith seorang mahasiswa di Universitas Hawaii. Dia sekarang sedang belajar bahasa In-
1)

donesia karena dia akan berangkat ke Indonesia pada tanggal 15 April tahun depan. Dia akan
hntieiahdduhad @)

mengadakan riset di Yogyakarta, Surabaya, dan Medan. Dia mengambil jurusan ilmu politik; karena

itu, riset dia tentang politik di Indonesia waktu ini.

Pak Hardjono mengajar bahasa Indonesia. Dia guru John Smith. Dia dan anak-istrinya datang di
(&)
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HRIEEI5E (19964E)

Honolulu tahun 1970. Sekarang mereka tinggal di Jalan Pali nomer 271. Udara di Honolulu lebih
dingin daripada udara di Jakarta, dan ini sangat cocok untuk Bu Hardjo.

Bapak Dutabesar malam Minggu yang lalu mengadakan pesta perpisahan untuk John.

[€3)
Mereka makan ayam, gado-gado, sayuran, dan sebagainya. John tidak suka minum wiski. Dia hanya
5]
minum kopi panas. Pacarnya lebih suka minum teh. Lima orang Indonesia dan enam orang Amerika

juga datang. Pesta itu sangat ramai, dan mereka tinggal sampai jam 1 malam. (1. p. 91)

r BEORADT g v - AT A

Ca Ve AIAEANTAREOFETT, ik, RED4LFISHEA vV F XY TAHUET D
W, BEAVFRACTEEEATHET, Y, a0 IAREATAYE ALV THEYT
S5l TwET, WABBEYERLTCWET, FTOkdD, HOBEERBEEDL v PR Y7
DB BT 2 MHETT,

AL g JRERA VFR Y TEEYBLATCCET, XY g v - AL AORETT, HEHEOE
Fix, 1970k A VIR > TR E Lz, BIFE, OV RD2TIHFEMCEATHET, &/
MADEEL YD » WA ZDEEI VOARH LTWT, TABA AL 3 2 RARETLE T E
T

KfED, ZORMOLBHOKICY 3 vORFNESEEH T KIVE Lie, 0 3BREE, 71
HE, BB LA CREEE LR, Ya VIV A AF—HFETIRE D FR A, IR+,
P ea—b =B EE L, OV AT vy FIIEEROFTNFETT, 5ADA Y FRYT
ANEBGADT 22U DALRSTHEE L, £O—F 4 —11 & THRbL, BHIIED 1B E T
F* L7

EoTR T, TRES (1) ARTESRE, sekarangl | &5 BIERYERTEC L hEE
FZORFERBECECTHILLTWAERTHH E ST E8390 5, BIb, (1) 2575R/THSIL, &5
FEORFER A LA LU [BE] CfBST bhd, THETD B) »RTHERL, Xk X vEEED
RERACECTHEIIL TV AERTHHZ EVBELATH D, BEORKERALAL MBE] ©
fESTHhE, —7, THBS (2) 2WRTHERL, akan[~THAH 5 (RE)J L5 KO
BERTHEEIIR (BIOXFDO tahun depan3RE | 7o) 1 X HEEEBE DR L b RFRT
BOWTHIZTARETHHE VDS Z LMD D, Blb, (2) OFEGL, FBEORFERSE L DD [k
¥ MBS bRA, KK, THEES Q) #77FTES1E, malam Minggu yang latul = ORfio -+
BHOE] 2\ 5 BEORYHRRT HERC L > CEEORTERE L VBERRC IS VTR LicE
BTHBENS T EDNDDD, B, (4) OB, FEHEORFERSL VA0 DRAEK] BT
bhb, FHRES G) ARTHERE, XRCX VEEORERA L VBERC, 2% 0, COR
DAIBHDOEDENE ORI LAERTHHZ EVBELNLTHY, ThIEEOREREALY
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1Y VR Y TRBCET ABORSCHET A —EE

g GEE] wiESTbh5,
(2] Mengunjungi Teman

Amin : Selamat pagi.

Ria : Selamat pagi.

Amin : Nama saya Amin. Saya ingin bertemu dengan teman saya.

Ria : Apakah dia bekerja di sini?

Amin : Ya, dia bekerja di sini.

Ria : Siapa nama teman Bapak?

Amin : Namanya Sarwono.

Ria : Oh, ya. Sebentar, ya, Pak, saya telepon dulu. Halo, Pak Sarwono. Ini ada Pak Amin, teman
Bapak. Silakan, Pak, say;}tunjukkan kamar Pak Sarwono.

Amin : Terima kasih. (2. p. 7(2)

r BEANxFHRD

TIVIRTLSIEET,

V7 iRIEESITEET,

TV iRHET I vERLET, RORAKES LICCOTTH,

V7 EOFILI ZREDT\BDTTh,

TIV i, SIREDTVET,

U7 EESARTL x 50,

TIViHAY s EEVET,

V7 BB, £H5TTh, LEBSBHELTE VR, $TEFTLTAE LS, dLLL, +
Wy 2 EATTD, THHLIEBHINIORADT 3 vEANRETCELRET, (T3 Vi
BhoT) E5%F, 49 5/ IAOEBIEM T LEL: 5,

T3V iHHRES T ET,]

EXRBST, FHES (D) & Q) »WRTHRE, 2FSEORRC L EEORERAL D
FRBCRTI T AEETHDL LD ERDMnD, Blb, (1) & (2) pRTHES Y, EERS
Rrm & gD [RK] wfiESTbhb,

IDEOE, 4V EFRYTECHCTLLOERTHERL, HEORE AL L ORI
frEST bR D, HEREHCEST, b, FEORERY [HE] BERKI VY LEE
R L 0w [RK) & LTRSARTHYRST5 0 LATETH 5,
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WIEHI5E (19964F)

K, HINCRT B TRET IR TRERRE TR L5,

[3]
Pada satu pagi, perkutut Pak Sastro hilang. Pintu sangkarnya terbuka. Sangkarnya kosong.
Pak Sastro tak percaya. Bagaimana mungkin?
Perkututnya telah sepuluh tahun bersama dia. Tak pernah hilang. Dulu, lebih sepuluh tahun

) @
yang lalu, burung itu dibelinya di pasar burung Pasar Senen, ketika ia di Jakarta untuk menguburkan

Si Amat, anaknya satu-satunya, yang tergilas kereta api.
Ia sedang jalan-jalan tak menentu ke pasar burung itu, sehabis pulang menguburkan. Hatinya
pedih. Untuk siapa lagi masih perlu hidup?

Istrinya telah lama meninggal. Disergap banjir, ketika tanggul waduk dekat desanya pada satu

@
pagi bobol. Bu Sastro, sedang menjemur padinya di halaman, ikut diseret banjir yang datang sangat

FIDAALIIIA, +r v v rr e er s mra e e e e e e 3.p.8)
[ Ea8, +2 e IA0F 0 PRBERHE LI, BHEOESEHVG O, BN - 1FR 51,

AP BB LN oTe, EF LT ERAIEAS ?

D oS Mk, TCRE, fie—fuuwicollsf, BEHELLZ Elehok, B, 108
RS FIe, 0BT, KEREIRT (TLllkaolk) —A-FD7 <y VEXHETL DY
Y AABER O E EEZ, A AFVOEFBTE o1,

W, EBEIDLIF - T, TORBMENA» > THTE LR IF T, LA, b HHED
TebIAEE T DERB DDA S b,

HoELZOHEEE S TROHIFIBE Tuic, B, NOied 5 KoR 2855,
PEE L &, okicllbhie, FE, BETHEET LWL &R, Sl TEiofikco
AENTDIE oty e ]

Lo THE4s (1) %, telah sepulub tahun [ CTRI0E ] v 5 A RIRB LR L -
TR0 T o B BH | OFET Mo F N 2320 L & ¥ CI0EM, fiicf@bh
Tt S ERBRBLTHB T EXDI B, [FU 080 e - BB MBS BE
BlitoTky, () BPEITEZOBENCEIERESL Y [LH] Ths, THRES @) W,
TR L b TNl B8] DEET (S~ PR TR ETEYH LIt Lk
Diote] TEERBRAELTHBE EVEBLTHD, (1) OBEHE LR [F2°5 baninin-
R AE | MNEEOERIEE LI > Tnd, fE-T, 2) HERTEROBMBIMLELEERALD
FLART) Th B, THRWS (B) 13, telahlama [ TreEWE SV 5 MY RIFER LUk X
o> C P oAb pinial fn - el B0 ORET [EOENTL - TEWIEM AR L T i ]
ERBRELTH B LN D, (3) HPRIBEOKMINESFEEOERKE, Ab, I+
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ARG TR BEL] L b TLET) Th B,

[4] DILARANG MEMBUANG SAMPAH DI JALAN

Seluruh keluarga sudah siap untuk berangkat. Semua pintu dan jendela sudah dikunci.

Mobil jeep sudah menunggu di depan rumah. "Mobil sudah dicuci?” tanya Ayah kepada Saiman.

”Sudah, Pak,” jawab Saiman, supir kami.

Tiba-tiba Adi berteriak: "Pak, garasi belum ditutup.”

Segera Saiman pergi menutup pintu.

Tiga buah kopor ditaruh di dalam jeep. "Kopi siapa ini?” tanya Ibu. "Pak, kopimu belum
diminum.”

Tidak lama kemudian, mereka sudah dalam perjalanan ke lapangan udara. "Oh ya,” kata Ayah. "Saya
hampir lupa. Di mana tiket kita?” Dia memeriksa semua tasnya. Ia mengeluarkan semua kertas yang
tidak perlu dan membuangnya ke jalan.

"Hei, hei, Pak,” teriak Mimi, adik kami yang paling kecil. "Jangan, Pak! Dilarang membuang
sampah di jalan.” (4. p. 103)

r BRCEAE TS L aET

KIETE, HEOHENATEE L, (D) TXTOF7 LECE MTHRE L,

=7 (HHEBE) REDORTHE-TVE L, V-T2 720 ?7] XA ~vicd
RE LI, THEVE Lic,] EREDOEEFTHL A~ VIVELE L,

TR, TT A PMOE Ui, TR ZA, #v—o%FRHDTGnb L]

T, A DI fTEE L,

PV IREDY - TREENRE L, [ChiZED a2~ —7D ?)] LREAERE L, B
A, 2-e—HELERATHERA L,

TOBRESLL, EolBECErVE LI, [dh, £5%5.0 LANTVE L, IEhd
T, ADUFFIEZICANRTHEBDIES S ] Iz y £33, FAE L, IR
MBI TNTER O LT, BRICEBTE LA,

b, b, BLEAL &, —BETOKD 3 $ MO F Ui, Nk, BRICBYE
THDIBETLLRTVA L]

i1

Exir, ®AFESEECHED S BOHREL RS, TS, sudahl 4 Cie, 5
VGO ROERF LIRS L » T [FESEE~EETAEL] T (- BEOR T TIeiE-
Tuie) TERBRBXLTHDH T L0 D, ZOBETIE, [FEINEEAHIET HEE] 2
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EOERBELIL TS, #-T, THEESPETESOBRBIMMEL, SEESE L THE
TH5b,

5] PERGI BERENANG

Anak-anak sudah pulang dari sekolah. Ayah juga sudah pulang, tetapi Ibu masih di pasar. Dia
belum kembali.
Sore itu mereka akan pergi ke Cisarua. Mereka sudah lama tidak berenang. Cisarua kira-kira

y @
70 km dari Kebayoran. Tempatnya sejuk, tingginya 800 meter.

"Horee, itu Ibu sudah datang!”
Mereka taruh tas-tas dan kopor-kopor di dalam mobil. Mereka tak lupa membawa makanan,
roti, kue-kue dan lain-lain. Mereka juga membawa termos untuk air panas.- Mereka akan lewat jalan

@
baru, Jalan Jagorawi. Jalan ini jauh lebih pendek dan jauh lebih bagus. Jam 4 sore mereka berangkat.

Mereka akan tinggal di Cisarua dua malam. Hari Senin pagi mereka harus kembali ke Jakarta.

@
(4. p. 55)

[ K AT B

TR BIIFERI DR - TEE L, B TET LA, BIXELHE T LI, B ERE
S TEFHATLI,

FORDFEIT, WHILF AT ~HMFEZ Ele-> T Lic, BHIREVE, Kkax LT
WERATLE, FIALTIX 2235 vhbEBLLZNF e A - bADEZAEDH D ET, LI
L<, EE8004 — kAT,

F7v—1 36, BEIAKK-> TE L.

BHRMME A~ — AR BEICHAALE Lic, EHITE~M, v, BETFhI2ERTICRE
STWEF LR, ¥, BB ANRBEERELF>TWEE L, by +o v - Y Id579
EVCAFHLVEERBATET LI, TOEITILNCEET, ¥, T EBLLVETT,
BARRCHES I LY L, DI F A7, WETATEC LE, BEACHI, v+
AN EZECRBIT UL Y FXATLE, ]

B30, MAFRELF YT ORI~ KK N B ER O B D HERFE BT D, THEHS (1)
%, akan [~THAH 5 CER)] LV IHIRKBORTHALIIRC L > CHEEOFERRTHS B
TAbh] LB, Bb, ZTOHOFBEEELEZLRLCVDI L1005, #-T, () O
HEORBWMBIIERMEE LD TLE] Ths, THES (2) %, sudahlama [FCRE M
VSR ETER LR L > C TR T2 0 ] ORET MESHThE TRVE, Kikx LT

53



AV N3 U7 BT 5RORSCHT 5 8%

WiEhrote) TERBREXTH D LGB, (1) OBEERRE (2) b TBTH] ORES
DEEOERRETHHY, (2) PEITEROBMMMBIEREEAL Y TLH) Ths, THHE
2 (3) 1%, akan &\ RKEFOERFA L RC L o T THELAHIEOREM A Lickial, b,
FEOBEREAL D (L] cEEP2HEELELTOLI EXDN D, THES (4) &, akan &
W5 SRERFOFERE LRSS [HEOOHFER A, B, FEHEOSEREL Y MLk & s
BERERLTOH LD 5B, 5T, 3) & () OFZOREIMNELERREAL Y [LIE]
ThbH,

[6]
Asma ——Minah, engkau sudah makan siang?
Minah —Belum, saya akan pergi makan sekarang. Asma, mari kita pergi ke restoran.
Asma —Ke restoran mana?

Minah —XKe restoran Tionghoa. Dekat bioskop Cinema. Tidak jauh dari sini. (5. p. 91)
[TA=—237—, 35BAETERLD?
I FER L, ThOLRELFLO2b DL, TA®, VAT VU~TEE L 5,
TAR——ETZDVAL T /T D?
REMEETEE LS, YA YBREEOECLHHLEIAH L, ZInbES L
#20

-

EOSFEXOTRE DL, sudah [FT, 5] L\ 5BOFRE L IRIC & » TEELFHE
B (BRE) #ERRAL LTHAMC T3 5 BAY LehEDL ] #BRAITHDT 253005,
EESKMY ERFR L OEMRERIC S TE > T b 2 &1L, B LT Minah) oRE, B
H, TENAEELTERTCELT, ThALLAFLHEMNTLOL] LVWIEREL L - THLALTH
Bo DE D, THESL, REREATHHIBAELIBEIRLLIAD, Bisd [HE] OHkE
BRI DO TR, LA, FEENERALRERSEFAL [BE] iz €, ERFEE
DN EISBIRIC B W THRNIc b DTH B, - T, TRV VPETHLZORMNMLE L, BRI
HXy TLE chs,

[73 Belajar Bahasa Indonesia

James : Selamat pagi, Pak Hassan.

Hassan : Selamat pagi, Pak James. Pak James sudah pandai berbicara bahasa Indonesia?
)

James : Belum. Saya baru saja belajar bahasa Indonesia.

Hassan: Sudah berapa lama Pak James belajar bahasa Indonesia?
@
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James : Sudah hampir setahun.

Hassan: Anda belajar bahasa Indonesia dengan siapa?

James : Saya belajar bahasa Indonesia dengan seorang guru wanita.

Hassan : Bagaimana guru Anda?

James : Orangnya baik. Cara mengajarnya juga cukup baik.

Hassan : Saya harap tidak lama lagi Anda akan lancar dalam bahasa Indonesia.
James : Saya harap begitu juga. (2. p. 275)

r AV FART7EDFEE

Va—bA i~y VEAL, BRLITECET,

Ny HY Uz —AARRA, BRISIZVET, A VIR YTEEIILEREL LTV E
L7zhs,

Ca—bA T ERTT, A VIR TEYEDNTREATT,

Nty A VERVTERMELTCEDL B Wb E T,

Vaz—aA 30 —FEREIRISDET,

Nty THERA VY FRYTERYE S TV E T,

VAR BATWDORECE > TET,

Ny Y EDREE D TT D,

Va— AT LWATT, BTl EFTT,

SNy WY L HRIEBELRLA VRV TEYRBCEES L OB I ExE T E T,

Cx—sA S EIFESTHET, |

EossE s T, FHEESD (1) 1%, sudah EWHEBORFRRE YR L Y, EZENER
REYRERSEAU [HEI CBa T MAe b 54 v PR TERS Itk E 5 h ]
EBRLNLTHHZ EDDHD, THERS D (2) X, sudah berapa lama [ 4 5 XM ORI &
WO R S BE LIRS X b, FEESREREYERRA L L CERRS L OB R
WTC A v R 7TEYEF LIRDCE S EOMOMNER L] 2BRBLTHSH 2 L1
B, TS (1) & Q) AETHZORMIVCThLERBALENCHLRTE D, (1)
& (2) RETESORMPMER, WThbEREEEI Y TLE Thb,

(8] Pengangguran

Dahlan : "Hai, Mus. Apa kabar? Sudah lama kita tidak berjumpa.”
[¢))

Mustafa : "Baik-baik saja, Lan. Memang sudah hampir 3 bulan kita tidak bertemu. Sejak pesta per-
@
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Dahlan
Mustafa :

Dahlan

Mustafa :

75
AART
75

AAERT

LA T

1V PR TRERTABORSICE T —EE

pisahan di sekolah.”

: "Apa kau sudah bekerja?”
®

"Belum, masih menganggur. Tiap hari saya mencari pekerjaan, tetapi sampai sekarang

belum berhasil. Dan kau, apa sudah bekerja?”

: "Juga belum. Banyak pengangguran dewasa ini. Saya telah mengirim beberapa pucuk surat

lamaran kepada beberapa jawatan. Jawaban yang saya terima selalu: *Tidak ada lowongan’.
Minggu vang lalu ada lowongan di sebuah pabrik rokok. Ada iklan di surat kabar harian.
Cepat-cepat saya pergi melamar ke sana. Tetapi ketika saya tiba di sana, lowongan sudah
diisi. Puluhan orang yang datang melamar.” ¢

"Ya, memang susah! Kalau saya tidak dapat pekerjaan sampai akhir bulan ini, saya harus
pulang ke desa dan....bertani. Saya tahu menjadi petani tidak mudah karena harus mem-

punyai ketabahan yang luar biasa.” (5. p. 200)
HRE

DB, A A, TEEERCDH 2 AUIR D 2dR,

7 EBTRIEL, TV, FHE 35375 A& - Thisvha, FROESLKR,
DB TN B DA ?

7 ERIRAN, FREKFERRANL, R, £FEERLTCVWE0K, §FTERROLD
LA, BRED 507
CELFRNRAR, &, RENSEIEETVD, EXEFOWBEO L O RO R
BOBEE L K- 12ns, BER 2 (REPSDVERAL] L5 LK T, %,
WA a2 A aTHBIRERD -1, BHEOEHECH TV L, BV TEBO LI F
I RS, Buiod &, REAT TR S ¥ - Toie, KRB » TRAF LR
FABIDEE,

71 ZH, B, XEER! #3b LSAOKRE CMAELE LR, HAR-
T e BERY LT b, BEREERCI DI 4 e bRKId e
AT b, P ien T e o T b,

EOSFEXCHEGT, THREHO (1) 1%, HmELRER BE) »ERFEAL LT, BN

[ LARG A

L& FEFTOEVIE, BEWKE-> Tk S & RRAXTHB, ZhiL, sudah

lamal T TRV LV OHIRARTEBEDLRC L > THLLTH B, THREDD (2) b,
sudah hampir 3bulanl 3 5 3 7 A< ] S WO A ETEDERC L - T, 5EEX 11537
BESBEWIRE > Twig\ ] CERHE R ERMAL LT, SRS L 0N BERIS
THBNBLTHDEZ EXTh D, THRETD 3) b, FmENERMELFETERO (HE| Wiz
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T, BREER & OENHIBIRCE T I STV B00 ] Lok BREXTHS, Thil,
sudah &\ 5 BEOFR L3R (& DblF, BELEFO TE722] L0 5EE) L YBLHTH S,
THHSD 4 3, EERA, Ab, TSRS, - 2TBcE ] Bsc Mk gn
it SR TVl CERBRBLTH D, sudah &\ > BOFRELIIRIC L > THLHTH B,
TiEao (1, @), 3), () HRTIFRORMOLEL, WIhIERRRL Y TUH Th
5o

BB (3] ~ [8] sl B THEIHPTRTIEZCOVCTURRELMM e L 51, 1 v Fx v 7
B THXORTESRL, BHECEEEOE R A L ORIV TREST bhs,
KEFHiCEONC, EEOERAL Vil TDET), FEOERFER I v % LIk & LCHF
GNETRHXRSTH I ENFRTH S,

Ll k, B odmc S OBt »> T v F 2 v 7EORESER I BT 580X,
COWTEBLTER, TORE, 1 v V43 v 7B L 5EEERORY B0t i B
FIOHBHLICTE > TR T 5 & T, EIRFHICES RSO R ST, HARHIES S KS
bLBETHD, TORIMER, PR SHIgh>flTH b,

4. &HYI(C

HROEFECIL, BE (F& LTHR) wiHlxERT 5 —BONERAIFETH DL bR
E, BFELLEVWLDLH 5, FHERLEET LR > T 5, BEloR S FEOE Fl L
R O Fthic S CHIBLTH B0, L DR > e HETORBELLFRETH S Lvbhs,
Bz, ReErrs LRE] » TREI oL bbnrgn T Hikl & FEEE], sauvi TER¥E]
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BAE] L5tk b, L VORI ESWT Tr#E] & TIBREE) & 5 ke 4]
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HEEHI ORGP > TEETH & & b AP E Tl u» £ 2 5,
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